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前言

　　一向以为，每一种语言都承载着一个民族的智慧与文化。
它的不断更新变化也反映着使用者思维方式的变异和他们所处社会的演进。
倘若脱离了社会现实，单单把语言当作工具来学习，不但没有什么趣味，效果恐怕也要大打折扣。
本书所收的短文中使用的都是鲜活生动、原汁原味的英语，其内容则是在我们这个日新月异的世界上
最近发生的一些有意思的事情。
这些记录真实事件的短文涉及政治、经济、科技、宗教、艺术、体育、娱乐等各个方面，正如折射国
外社会风貌的一颗颗小水珠。
读者们可以借鉴其中鲜活的词汇、生动的句法和颇富风趣的行文，由此改善阅读和写作的技巧；也可
以从中管窥我们这个星球上各个角落人们十分多样化的生活和思想。
　　古代许多文人雅士都喜欢搜集当时的异人异事乃至神仙鬼怪之说汇编成书，用以美善刺恶、讽时
劝世，如刘义庆的《世说新语》、袁枚的《子不语》、纪昀的《阅微草堂笔记》等皆如此类。
编者愚陋，不敢追攀前贤.但选文之时亦力求每篇皆有其令人回味或发人深省之处。
其意不在讥弹，只在让读者对别样的文化和生活有所认识。
作为文化的载体，英语本身无疑已经为我们揭示了许多西方世界的历史、传统、世界观和思维方式，
而众多短文中记述的种种真实事件更是让当今世界中其他民族的生活跃然纸上、如在目前。
　　作为中国人，我们已经拥有一种源远流长、辉煌灿烂的文化.但这并不妨碍我们以开放的胸襟去了
解和借鉴其他民族对世界的认识和思索。
立足自身文化、放眼地平线之外多元文化的绚烂繁花，其中的乐趣和收获绝不仅仅局限于语言方面。
书名“英语”而兼“世说”，其意正在于此。
　　编译书中的一篇篇纪实短文，犹如驻足观赏一帧帧世态风情画。
殚精竭虑之余，自不能了无触动。
编者在每篇短文之后附上了自己的一点心得，正是希望借此与读者诸君分享思维的乐趣，或有强作解
人之处，诸君但可一笑置之。
总之，编者希望本书不仅是学习英语的好材料，也是一本值得在闲暇时一读的有趣的书。

Page 2



第一图书网, tushu007.com
<<世说英语>>

内容概要

本书是：英语书，读之可改善英语阅读、写作及翻译技巧文化书，读之可全方位管窥当今世界的多元
文化漫画集，一篇篇纪实短章如同一帧帧妙趣横生的世态风情画评论集，文章末尾的Remarks记录着
一个凡人对尘世的点滴思考
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章节摘录

　　文化革命　　看起来，活动在太平洋澳大利亚近海的座头鲸已经被一支新歌迷住了：它们放弃了
世代传唱的求偶歌声，转而采用这首由两头来自印度洋的鲸鱼带来的新曲。
研究人员发现大堡礁附近的鲸鱼在短短三年内经历了一次“文化革命”：它们的曲调在两位新歌手到
来之后发生了史无前例的变化。
这一发现意味着鲸鱼可能和人类一样，对新鲜事物有着与生俱来的渴求。
作为性炫耀的一种形式，雄性座头鲸在来往繁殖地的途中以及身处繁殖地的时候都会发出歌声。
同一群鲸鱼通常演唱同样的歌曲，这一曲子也是逐渐演变的，而生活在同一个海盆的所有鲸鱼的歌声
具有共同的特征。
这标示着一种文化的传播和演变。
　　苍天有眼　　卫星网络将定位讯号发送到植入你皮下的芯片，完全靠体热驱动的芯片再把这个讯
号以及你身体的实时状况转发到地面站。
地面站操作人员以及经授权的网络用户可以藉此对你进行识别和追踪，并监测你的健康状况。
　　以上并非科幻小说中的场景，应用数字方案公司新近向世人展示的“数字天使”（DA）系统据
称就可把这些变成现实。
这一技术还可用于监测慢性病患者、追踪畜群、跟踪可能遭绑架的人，以及在安全系统和网上交易中
进行人员识别。
　　海洋生物普查　　科学家们正在为一个科研项目厉兵秣马，该项目是人类曾尝试过的最雄心勃勃
的国际性研究项目之一——进行一次长达十年的对世界各大洋的探测以揭开关于海洋生物的一些最隐
蔽的秘密。
利用最近五年才开发出来的尖端技术，科学家们将主要依赖作为研究对象的动物来收集所需资料从而
完成这次“海洋生物普查”。
他们将在从蓝鲸到海龟的一系列海洋生物身上安装卫星追踪装置，这些装置将记录它们的一举一动。
这一项目牵涉到世界各地的数十个研究机构，预计将花费超过10亿美元和至少十年时间。
科学家们期望，这一研究能让我们更多地了解地球上这片我们所知甚少的区域。
顺便说一句，这片区域占了我们星球的70％。
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编辑推荐

　　建议读者先通读英文原文，掌握大意，非必要可暂不查词典，然后对照中文阅读，以此测试自己
的理解程度。
有精力或兴趣者，不妨试着翻译其中的小短文，然后对照书中的译文，看自己是否有不足或更胜一筹
之处。
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